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Abstract

The intangible cultural heritage (ICH) of Shaoxing boasts a long history and embodies an inclusive
spiritual connotation. Its English translation is one of the key priorities in the international promo-
tion of Shaoxing’s ICH. From the current perspective of English translations of Shaoxing’s ICH,
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prominent issues exist, such as an extreme scarcity of available translations and inconsistent qual-
ity among the existing ones. Against this backdrop, this paper aims to adopt a corpus-based ap-
proach to conduct relevant literature searches and establish a parallel corpus of Shaoxing’s ICH. The
ultimate goals are to enhance the quality of its English translations, further facilitate the promotion
of Shaoxing’s ICH, and better showcase the cultural essence of Shaoxing’s ICH to the world.

Keywords

Shaoxing, Intangible Cultural Heritage, Parallel Corpus, Translation, International Dissemination

Copyright © 2025 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

FE] AP E T R} 2R B PR AU A B T AR, B RHEBOR Oz B TR RS S T IR AL 1]
H A st/ L AT IE R, Q138 ST L2 1000 51 A B B S AR/ N B 5P AT 8 k)
FE” DAV B “IEEPATIBRLE” S5[2]. SR, T TR SEY T S I8 7= (0 DUE A7 8 R PE
FTECRD W, JEHB = DLt 77 14 JE 8y 3 8 v Rk R 15[ 3] [ B | B2 1 UNESCO ICH #ifs e 55 5%
Ui, AHZME T AR, Bz [REMEXGENF SRIPERE . BN, M 2012 452, 010
AR RS A OAR LAY SO =16 0, JEE — TR RS I, &5 A B g7 IR gt4h
PRI AL [4]. AR BHIRS TERL 4 S TR TR A RIS . T (2012) 8 BB H AR B I P
ATVERHE R BB [S]; BATIC(2018)%F 2007~2016 4EAARMILENT 7 HEAT 7 REAHL, F5 %4
WbFREC I B [6]. FESCERZT, 2 CF IR E M7 IR, B0 1L R4S RAB B B 15 R 3 AR
RAB SCALTEDCPATIE R NS IR IR E TR IGE-PAT TR, DL AR B ) i S A T
DOPATERHESE[ 7] X Lot B BMAAFTE /N AL A E AR A R S el f,  (H Oy A Fe gt 7 s 2
MRS SR AEK . SR, I R, 2500t 7o I 3 Tkl FE i g i id S5 M R, RAg
ARG Ke B0 RS TR AN VERLE (M R A SR 5 5 BB R AT 2, T BUIE T ) S R AT BT R Gk
WAEIRE R AR BT R TR B R R e 2 BB

BFARFI@AX T, REHIERTHEEEEE, (BEHH RS BN I AT RHE I I IR B 2 SR
W BCRAN D W,e DA MR SR RS E AR, BREZSEAS, R8RS
5 RGN RN R4, X E G2 T AR SO R S RS bR 4 .

NTRAN ERBE A, IFRTEAE AR, A SCEE SIS« RIE IR S HEE 5 5 e
Wi« HEFHANFHIRAE L O ITHESR, BIEHR S AR S SO S 80 B R SR £, SRl
SCAR PR R HE R AR 3 5 P SCAIE R . BRI, AR AL B AE AT RER S5 S AL A BRI N TR T, RS
DT AEP T SCAGIE = D PAT W R o IXANUR X (B Py b 77 AR 8 b e e S e ) — Ik A e, R
— UK BIRERG . BB VA S R SO AN PR S R FE Al 22 Gl X — B HELE, AR OB IRAN
ANTEER RIS, RGUEGNEH T EXAEB ORISR 5 752, DU B JRE SCA x4k
B S R IR — A S LR TR 5 N AN 13 1

2. BHMARMIBSCIE 5
A SO P AR RRIEAL 5 S AR, R NS W e ) S . ARARIOE 2 (fi
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PAEIFCSCLE ALY, B BIE, A RADN, BRSPS Mt sk, MR
B RIUEA. IR B S 2R TR St FLE M. XA, 1R i 2 Bt
73 o X HEACAR AL A AEM I SCAG IS, R AN T 3t BT B3, A0 A LA B 1 5 A XCRTRE AR LU 55 AR
P EB T, DI et AR AR BN FUAAE SR, TTTAE STAE 2 REPE AT N S 63 7 1 285 3 P o
TANEEA . (RIS A Z)) R B8 &AL BRI A A T % 3 A 7 SRR 7 45
BRI ARSI, 75 G DT E PR ARSI RUE -« #2808 3, AR OO ™ E 2 AR LT f
ANJTH: a) FESARG RRIE A, BN BN RIE S b) RIEEARIK, o) oLk
FKo BT HIGESD: d) ARER. FEAmMAMRSHE: o HETILEZE” .

FEBE (AR BRSSO R 2 b, S5 e R AT 1) (B SR AR 5 SCA st P AR I H 44 5%)
B AR AT, B REIDCE . RGN RS, RGRR 2. BEERE . k. B4k
R ARGHE S FRGEL KRGS TR E B AT “ D027 4% i B A RBse
s SR AL, XCATERK 2 RS, HARs RS E 2.

A 2025 4 1 A, XTI 26 WUERARRA K. 97 WA A M 301 TR 445, JRILH 2
PR PSR AIR PT SEARE, B VE SRR AR BUE AR, RIS O TE Y T RS
B SR S e B E R EET.

3. BHTIRMBCUIR R FATIEN ERE

T AR I SCAG I8 7 PLSETAT TR R 2 DL 2R G b IS R B 48 Db DX 3 JEE R i B2 U H o
(K1, RTTREAMARBA R IOBT FT TAR . SCHLIR™ (R A A1 SRR I B B0 S MR SCH . AR I i
PR . REME S ESIR SRR, MRS TEIT .

3.1. IBHRES D%

BRI ARB PR L . MRy B BT R i, AT R SR AR TR D R, RSk T B
BRI ADNBNBE S E . BEMEIERE . UL U, AORRESE AR I+ RSB U H . i
NIFTERHE (0 E BRI RHE . AR T B E ) BURARE TR Ml . AR 22 (CNKIL 737 481
(RIAH SCRIE FE 18 30 H 7738 [ A L R B AR 1A% R N T IR S B P SO S IR, RGNV RERTE R BRI
KESEE, KA LIRIES FREPAARLS GRS EEHMER. FEIUAR. RBAHIELRC
A, PREFCAMETE . SR SARIERIUFER, FORERE R OOME. ERERIE 2B T
v ARBGRI PO EEREC T AL BUFSNE TR R T B R TR
MBUBSCAR, #R TR AR S 2R

3.2. BRI T SHARLE

FEVE R WSCERATIN IR, FATHRR 7 IS S BOR(E ARSI M TR % B84, 55—
i OCR BEANG AR e Bl HL 7~ 3CAS, FE e B ARG 5 A B TR AT 7] TR B ARIAI T B R 4t — A% 3K
SERRA, BT TE R OL AR AT AN — B TR T A AR R R TR R TR R B R AE AN R SO,
FAEPIA A P RHE — B RIR R — XI55 (8] TERRAE 50 5% 56 BUi SEBR TAE N 45 KR ARSRAE N
{2 AR R SCABEAT 1 I TEXUE BB A 00 7. DA BRI X —ARER MR ARS I H DA, 1Rk
3 MBS 2RI HSEERL, $RIBCE T SCPATIOR, BT TR 71— X SRR,k
U T RS 5 IR LR ST R . SR ALAS B T7 S BLDUE 5 988 AT IR R g0, Begiins
F AR, AR SCE RSO R 30K b [ AR S AR I A R SR AR i L REBIARIBRNC . fEANSCR SO g
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LA AN R A AR, AR ARG IRTE A 2 FIPE . ARIBEOR IR I 22 AR A S A TG R
3.3. BRESTHERMMRES S

18 SE AR R IERE N 35 TAR S, R THERHZE 2 B S5 N S, BRATSIN T 2k i he 2538
WAL A R E R LA THESE, X SO S 5 T AR ET KRGS 2 45 bT. 1
PRESEE, ThREX G FR TR SR T T B, S8 SRS PRI A &tk . i, XHERRIARLE “ o/
A7 AR BEE R “female xiaosheng” , B 7E AT RAR L S (it ) B 14 1972 “a female actor playing
a male role” , JFMBEH RN, VSZIRZIROTHEERSE . EHHER BB A 2 s o H 44
PR fER N4 WA ARG, Jisih4%%), RAANTRES TRMBEIEAS 41520, s U8
PEEIRRA SR, TR TG LI EAR R, NEEAER R SIRE B E Sl thoh, R
WS ARV BERR A 1T TR 0 SRR L o X T B X T SO GAA], FATIRIRWCE 1 IE 4k 131 “ China-chic”
Wil H B S 5 FA R “guochao” (PR EAVRTE SCAL B 13), HFRIFEFLSRIEHLA], JBIF A [ SRS (14 7%
RORSRAESE A . IXFAREANGCT 7RISR, R T IRE S GRS SE %R

3.4. BERERSERE

HRESHICTERAE IR R, HAEAXMARRAISRI (I G 2 A GERRNE, RIAISCEEEE )BT 20 81 .
RIS, AR TR RNG, NRRIERA e s B TR S, BAEERERIRCR R IRE X AR P/
BRZR 5 H R/ A AT IR 1))« SRAREIRS 18] AR R L 3 bR 2% « O Ay 45 SR 4%, SR FH i (B MySQL.-MongoDB)
BTSSP SEHE, SCHUERNRER R . 2RGHSEhEYE, REERVERA P ST R,

3.5. IBRYERMA

HE TR RO TERL R, B S N B AR IR IR e Mo R, iR A%l
ORI PRI EIAT B SRR DG 2R 4D ARY B ™ 1 5 KRR P % O B R 5%
FE LR Do W E R A TR ARSI Ve B8 5 BRI ARSI T T 7L 5
Yist, NEDARYIBOCE ™ IR RS H R R 8 S S iR 2%

3.6. IBRENS SIS E

AEREEM E ERBL TR PR ARy . B TR BOROGE- AT R AN, SO 1 S
BT, BRI TR, 0 — SRR IR 2 . B2, TR B ST SR A B, IR BLRIE
MIZhREXS 2B 1e 5 558 AR B N AR . R 5 XA f S B (40 A4 & R
T2 AL, AHELUR BETTE LR BN ME S, A BB R M Z 4E 0 Hrohae: 14185 3.
RS M. BV HRA R M GE ARG RO RL: e IT R KU 7 I 7 . TG — ROR
W, BURIPA AN R B SR R RIE W] DIFE S BEA B . R EISERMEOIN L, U8 e 2R
R, DMET4I% “dR@” rIfEiE S5 a0%.

Table 1. Statistical data from the YiCorpus lexicon

= 1. BRERZEMY YiCorpus iAF&R P RIS R

o PN FHF TEAF RIFIAF L s
o 1 FaAy/ 4 Yzen o i N %I 4G TTR
AR file size (F£F) Types (F-1F) Tokens (F£F) TTR PRERTTIRATLL S
3 3938 1070 2096 0.51 0.63
YL 12,778 1030 2577 0.40 0.49
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4. BRBH NI HIE~HE X

K AR ER QU AT R RO L B RIIL LR A B0 M, Bk T AR B SO Is ™ i i 5
RS S BT S IFANZ W, 2 T3t 7 AR 5 S8 G AT VR A B I 7 U B D L, BRI
XTI BB 7 D Je, By H L 56 BAREARG K AU LB . BUA B RAB A TR 2 I
TSR EAL TR, IR AR RAS SCEA AT IR o PRIE, M P AT B X T W S S8 R
FELUN =T AR AT R 1RO AR AR A 706K

4.1. InsESCLER AR

SER A KR, B o ST AR R I ANEEN 77, At EEHESh b AR SO S A i E R SR [9].
Pk, AR ANE R G SRR E SO “BRsE Ty, BEREERSE R, SO “EH LT R ERE
[10]o YA N H R, DARBE ROV T B, DARBBA IR ERT N7, fE 2024-07 AR R
WA Y AR G % AR SO F AR (R T3 SR TR ARSI [ £ 17 L s A KDY
KW SR T “BUFT. Bhe . KRR 3. SR b ABUT LA A s SE D REVERI T TR LE, DA
5 BN BT RAG PN AT FUIE A A (HR S5 B A 5 B O SL AN ROBESCAL AR 48, LK
] 5% S A5 s 18 STt 85 A T2 [ 11 2 2% 77 AR A9 S5 ST A8 7 A F) s 0 e R I 1) J s ke AR 315 %
ANHIAIR, AT 58 AT A ST A R S B B

TEREEE i 221 T 5 IE 5 BB AT A S, BE RS AT R e AT 1 LI ST IR AR R O 2 )
AL, W ORSCAE PR R HER A% 38 . DT AT A T AR T SO ™ R PR s, O “UHF X
POt T PR AR SCATEAS, NN SO AN S AL R AR TSR 1) RGP R e it T 85 B,
AE AR 5T SR TH M AL AN BRI AR 5 I PRS2 BE o BRI AR Y T A 0 S8 XA [ R4
#i o

4.2. (RHEFFFRTS

B, EIAZIE R R EAMZUR T ST &, NIX BRI N A s[RI BEAE B N 78 )
FERABR AT R S N A3 Bk, R [ thE SRR o [l s it s e o R SRS Bt e SR i T S i)
M, AR TR E NS, AT RS2 IR DL RN YR ST A

FR, WRYEATHAR AR AT W B AT T SRS AU N 9 PR B E >, T HREA . T R
ORI M T AR DI PAT B R SRR E 2, 2R E NI S BRI AT DS A A 2 e E R
R ERFA BRI G S ) R, T PR AT A O T AR AR B PR B AT, HEIEBH IR SRS B T R
FEXTEE B 7B R EE R FE R S m) 1 e, AT R H R AREEAR T e Bik. 5%
ST BAE N BRI FPOERI BT BT, AR T RSE eIz A, AR T DLE BB RS B
Fban “Yue Kiln is the most famous celadon kiln in China” , MZEEREZLNETELER, XH “ER” &
WM 2. “whose sites are in Cixi, Yuyao and Shangyu areas” , ZEhE/EZEIE. AWk, EE—7F, JE X
) “area” FERESCR LR IE, EHEH —WOREIA, A EEINME B AR, AN 2B EREIHIRTERE . “The
Celadon wares fired in Yue kiln have a long history” , #Z & &) &AL, BHEMNIZE “GRAMIIE” ,
HBESC “ Py st A ” ARG R RIRIX AR 1R, SRR A T E R R . TERLE ] LUE
TR % T AR B SCA B BOAN [FRRR ORI 7, e B HH AN (] PR 18 5 R PR R 1 ) B R B, PR T
VERIAEAGAT SE L I B o

B, GG ERHETE R E R BB R, LTS m R SRR R, DL T AR B S i
FEGUE B, AEEAR B s R R R e S AR, TR ) B ITAR EE an,  ER E B S AN
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ZHEPIIS, FHHITIRANRRT . R BT SR & WA, #— PR Em R R R E LR P Rk .
4.3. (RiFBIFRFOMR

B, NI AT VR A (R AR 0 2 SR IR, R R ARG, HE TR
HABHR; ORI TSR ISR T RM T ARIRERE R RO B ) A R TR ST A IR
Ve, AR AR SO A T B SO TR R R R €, R LA A0 P T 5 21 T 25
A AR [12] T AT B DA P P S — S 08 5 ) S SV 1) SR RS2 P B S
AP RSN BN, b E T RRIEFE IR ISR PR SO 1 70, R S (R PR SRR B B s R A
T L5 524 R P2 o S5 SORY B SCMEAT BT, S R0 15 A V2 5 AL, TG SR
PRI HEA SR %

HUC TR T DO TAT SORRE N R A R i S FLsk . E R aERE, b Bl e 7 I A
4T B AR SO A AR ARG E . GHDE RSO DA ST SEAR %), AT T T B
A BRI o 5 SIS A S 7 TR (4 59015

BRitbz o, TR RIS AR B R SR T AR AR SR R AL T B
RERIR, (EUCIER b, ST AT BL3] Gk AR A T ARSI W, B R B
PUARBRAE I, AR AP AN AR Y 7 e A o A 0 S22 S RS 22 4 T, R 2
SVRT AR T A SCA I AR 5 5 0 T (R IS0 SCAL PR IR L, 4 R A7 B S A A
ELHCT T
5. B6&

i b, AWTFCLZERI D REN SIS 5 H S KA R B N TESL, R T AX TR
BT P IS PATE R o BT U ORI IR 7R B AR R AR S R R o, S HARIIE 1 BB
ZROMAIR B FR SRR T 5708, AT or 1T RHE AR E. Rk, ARV AT 15
BHE A = ER0HME: —J7 AT A ARS B R BT R 6, 0 ARt B E (0 22 AR BT TR B
T —E M B, AR SR B AR A —E A By 53— T5 i, EEREETE R L BT IR R A
VA H A A28 SOACR 1 I R P AR e B 5, SRR DAV A, AR DUE RO S 3o
LLia Ml 534k, ] WERH SR BOR R I8 1 7 B, s I BIERE b, SRS RDOE, HrBiE AN m
H, fERCIEAE E, BRSO 0 PO, SRR ARB UL B AL . BIERE, Moy i
K FEREFBITT

SE
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